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Termámét,'Ojsi térddé; Mocsári gólyahrn Tw-t,.-
Kirándulás. A munkácsi diákok e hó 18-dikan »eh»* ^s'JeromolfSví^a lőllardok. Algebrai kér-
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A kitűzött könyvjutalmat (De Gerando Antónia: 

Pali gyermeksége és ifjúsága ; díszkötésben) Csonka 
Mihály fegimn. IV. o. t,, szegedi előfizetőnk nyerte

AZ ISKOLA VILÁGÁBÓL. ;
-

A nmélt. vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott

középiskolai ifjúsági hetilap
ívj
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HFELELŐS SZERKESZTŐ
GAAL MÓZES.

Kiadja a Frankiin-Társulat magyar irodalmi intézet 
és könyvnyomda.

ELŐFIZETÉSI ARAK :

Negyed évre . _ 2 kor. 40 
Fél évre.. ...
Egész évre .

Megjelenik minden vasárnap.

SZERKESZTŐSÉI} ÉS KIADÓHIVATAL: 

Budapest,
IV. kér., Egyetem-utcza 4. szám.

Kéziratokat nem adunk vissza.

Pápai Géza VII. o. 
rándult az ifjúság E
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A mit tennem kell. Bízzatok bennem. mA CLAUDIUS OK. 10
. IA császár lekötelezettem . . .

a tobágyon,
dalárda. Eákóczi-induló, előadta Gligái. VI. 
gorajátéka kíséretével a főgimn. zenekar.

Eckstein Ernő regénye. Átdolgozta Gaal Mózes. iC— Domitianus lekötelezett! — nevetett Cinna 
Hát nem tudod azt, hogy Domi-i Sötétebbnek ? — riadt fel Cinna elborulásá- gúnyosan. Wt%tianus azokat gyűlöli a legjobban, a kik vele jót tét-I Lói. — De igaz, hiszen te is a Claudiusok véré­

ből való vagy. Hadd mondjak el mindent! Alig, tek? Nem tapasztaltam-e ezt a magam példáján ?
— Megpróbálom. De most engedjetek! Leve-

Wv.

1 hogy Charikles eloltotta a mécsest, kopogtatnak
újra ajtómon. Mit gondoltok, ki zavarta meg göre van szükségem. Megfulladok itt. 
újólag éjjeli nyugalmamat? A császár követe. Quintus távozott.
A végtelen kegyelmű császár egy czifra ruhába — Ki kell verned fejéből ezt a szándékot 
bújtatott rabszolgát küldött nekem ajándékba, mondá Nerva Cinnának.
egyikét azoknak a feketére mázolt, gyászruhás — Eszeveszett! — mondá Cinna. Majd Aure- 

liczkóknak, a kik a halotti tornál szolgáltak. Kér-

m
meg.

ír h Jelűje: Fejtörő az elme sportja.

SZERKESZTŐI TELEFON.h* Természetrajzi kérdés:
Melyik az a fa, mely Japánban és Klímában nő. 

Erős szagú és könnyen illő gyantája ismeretes orvos­
ság. Mi a latin neve ?

9 „VJ[ Edvard.# «Előre !» Mind a kettőben csillan 

ő biczczenésük.Aparodiálioz több szellem kell: a burok
dicsőítésének ez a formája nem szerencsesei! megvalasz-

- A. Z. (Nagyszombat). A fragte alak hasznain- 
de szokatlan. — K. I.

keres-

Húshoz fordulva folytatá : — Menj, barátom, ve- 
az gyűlj a társaságba ! Üdülj, mulass, szórakozzál. 

Fiatal vagy s a fiatalságnak megvannak a maga
— — tudod . .

IIdeztette tőlem, hogy miként érezem magam 
éjféli lakoma után? Brutus emlékére! Ez is
szély és megalázó gúny, a duzzogó gyermeket jogai. Holnap reggel találkozunk 
szokta az ellágyult anya eféle csecsebecsével ki- Afraniusnál
hékíteni! Szerettem volna az ajándék-kölyket - Tudom-feleié mélyen meghatva az ifju.-

Köszönöm nektek, ti jók és nemesek, hogy bizal-

Történelmi kérdés:
Melyik az az Aba-nemzetségből származó család, 

melynek egy ága a Sáros- és Zemplénmegyék határán tosalj(J a másik sem rossz,
fekvő Lipóczról nevezte magát ? Az első, ki e névén tani! óképzőbe, kadét-iskolába, ipari vagy
ismeretes, Sixtus, a XII. század végén élt ; fia, De- Védelmi szakiskolába. Ha közelebbi adatokra van

iskola IV. oszt. tanulója hajlandó o koronáéit eladni

szám 18-czal kisebb a szobán foigo szamn.il. Melyik váljalatnál megkaphatja. Ára úgy hisszük, (id filler.
(Ftscher Henrik.) M , (Sátoraljaújhely). Megkaptuk, elolvassuk s majd 

tudósítani fogjuk az eredményről. Előre is jelezhetjük, 
hogy kissé terjedelmesnek látjuk. — Kíváncsi. 1. E - 
találta. 2. Majd az őszszel. 3. Egyelőre nem lehet, kü­
lönben is korai volna még a dolog. Legjobb lesz turel- 

— Vitatkozók. Ha indulatoskodtok, 
igazságot nehezebben találjátok meg, pedig ez 

vitatkozásnak az egyedüli czélja. — X • 1 *• lv’" 
j. (Budapest). Akad közte kozol-
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összezúzni haragom mértéktelen löllobbanásá- 
ban • de türtőztettem magamat. Cornelius Cinna matokkal ajándékoztatok meg.

Kilépett a sötét átriumba. A társaság az oszlop-
helyett, mely bűnös . . . csarnokban még együtt volt Epen Claudia éne-

Nerva felállott, szivére szorította barátját. kelte Ibykusnak azt a csodaszép dalat, mely
Csillapodjál mondá csengő hangon. — Bajiéban ót úgy megbuvolte. Megrezdult szivében

MajdQuintushozlépve.igyszólottméltósággal: a húr, melyet boldogsagrezegtetmeg-saztan
,Te pedig, nemes ifjú barátom, nyújtsd jobbodat agyában forrott az, a mit akomoly ferüak ajka

volna, amit nyilvánosságranemlehetne hozni... rabszolga-alazat. Az erzelmekno. nuno ^v,Lua
Haragja,elkeseredésemaradjonamititkunk... háborgott kebelében !^. . . Minő lesz a jovo . Bol-

— Titok? Miért? Holnap, az általános kihall- dogság? Küzdelem? Bukás vagy diadal.... 

gatáson lesz gondom rá, hogy beszéljek a császái- 
ral. Tőle magától akarom megtudni, hogy mit 
akart a titokzatos éjféli lakoma jelenteni. Elég­
tételt kérek Cinna megaláztatásáért . . .

Örült, mit akarsz cselekedni? ! —

rá
Algebrai kérdés: nem töri össze a fegyvert, mely ártatlan, a kézm íjm

m .

T
a

t!ezen szám? .f
Képrejtvény. i

%niesen várni 
fiaim, az 
volna a 
zölhetők. 
he tő is

i•r
M.

ül.fi -r iI t
!! Megjelent!!

Lorilbfürészeti és faragászati különlegességekből összeállított 
nagyszabású album és árjegyzékünk, mely tartalmazza az összes 
idevág.', kellékek én diszvasalások kepes gyűjteményét.

Mivel a iintemlított ezikkek és kellékek ez ideig iérészt Becsiről 
szereztettek be, indíttatva éreztük magunkat egy minden tekintetben 
modern és terjedelmes album összeállítására, miáltal lehetővé tesszük 
minden olv czikk előnyös, Olcsó és gyors beszerzését, mely eddig csak 
külföldről jéval nehezebben és nagyobb költséggel történhetett.

Tisztelettel „ ... ,,a®7-b

Kiss Ernő és Társa, Budapest, VII., Lrzsebet-korut 17.
8*- Árjegyzék kívánatra bérmentve.

IX. i;'í A
Az egy, igaz Isten liivői.

Mikor Quintus nővéreivel: Claudiával és Luci- 
kiállott liával a mulatságból haza érkezett, Jupiter fő­

papja még mindig dolgozott szobájában. A nyi-i ■V'.

fel Nerva megrémülve. i. ■
Megfejtési határidő 1002 június 8.

FRANKLIN-TÁRSULAT NYOMDÁJA.
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ZRÍNYI MIKLÓS SZOBRA.

elviselni . . . Van, hát igazán van emberfelettikörében, mikor látványosságként akartak égj
embert keresztre szegezni... sott is vér folyt... erö bennünk, gyarló emberekben .
öt embernek a vére ...Ott fény és gonoszság, Éjfél lehetett, mikor ahhoz a házhoz ért, mely
itt szenny, rongv és gonoszság! A züllésnek, rőt- ben EnterpeáthaigazitasaszerintThraiBarhatas
hálásnak, pusztulásnak jele mindenütt . . . lakott. Nyomorúságos magas papir-haz volt, mi-

Csodálatos' I me. újra feltűnt előtte a halálra nőket a szegényes városrészekben lelketlen penz-
a ki oly kufárok olcsó pénzen nagy haszon reményében 

szenvedést építettek. Vékony falak, recsegö-ropogó padlózat,
üldözött rabszolgának halavany arcza, 
méltósággal, olyan hősiesen tudta a
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Ma híve és imádója a vidám Epikurnak, holnap 
rajongója a hideg Stoának. Egyik sem elégítette 
ki igazságért epedő lelkét. Zeno hideg bölcsesége 

■ fel neki, mintha mesterkélt volna. Es 
csak ő gondolkozott így. A művelt rómaiak

az istenek­

et ajtón keresztül lehetett látni komoly, gond­
terhelte arczát, a mint az asztal föle hajlott.

riadt fel, tovább dolgozott

r
!i
■ A léptek zajára

fáradhatatlan buzgósággal. Quintus nem

#####
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istentagadókat az államhatalomnak üldöznie

sem
akarta úgy tűnt

me

tej:
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I nius-tól északra egyenesen a

tott. Nemsokára ^^^^észnek, melyet keU.Eurymachusmegszabadításátkünnyenminö

föld közepéből varázsolt sithette a törvény az állam biztonsaga ellen mte-
zett merényletnek. Quintus, a mi a maga szeme­

telt semmitől, de apjára gondolt

íí az az

óriási márványból
Augustus úgyszólván
elő. Sötétkék fátyol vonta be az oszlopok, kupo­
lák, domborművek, isten-szobrok nagy tömkele- lyét illette,
gét, a ligeteket, gyepszőnyegeket, mely körül s akaratlanul is aggodalom szállottá meg.

npal mesébe illő, tarka-barka élet szokott nyü- Jobbanbeleburkolózottredosköpenyebesmeg- 

csillagok sejtelmes fénye szűrődött gyorsította lépéseit. A Quinnalis eszakny uga í
lejtőjére ért. Mellette a városi őrség kis csapata 
haladt el. Az égő fáklyák világa reávetődött 

ismert reá, senki sem törő-

í
rr nem

S
-4T

r
na
zsögni. Csak a 
a párás levegőn, mely a közeledő őszi esős napo-

nem tűnt fel azkát előre jelezte. A hold még
é„en Köröskörül végtelen csend volt és végtelen arczára, de senki 
magánosság. Távolról szinte hallatszott a Tiberis dött vele. Az utczák kezdettek zeg-zugosak kes- 
mormolása - avagy talán a szökőkutak vala- kenyek, a házak alacsonyabbak lenni. Itt lakott 
melyikének a vize permetezett alá? Mintha suso- a köznép. A Servius Tullius-fole falhoz eit. 
gott volna . . . mintha álmodott volna ... A császárok korában ez a városrész volt a leg-

Quintus Claudiust valami odavonzotta a folyó birhedtebb Kómában. A korcsmákban reszeg 
partjához. A fasorban egy lélek sem volt, vak berek gajdoltak, egyik-másik holtrészeg ott feküdt 
sötétség terjesztette ki szárnyait. Hideg, nedves azuteza gyalogjáróján és horkolt javában. \a-
levegő áramlott fel a folyóból. Quintus könnyedén lami verekedés zűrzavaros lármája hallatszott
összerázkódott. A Via Kata (a mai Corso) felé egyik csapszékből. Koczka-játszók veszhettek 
vette útját. Maga sem tudta, hogy minő csodák- össze egy-két fillér miatt . . . Aztán kiáltás hang- 
tos vágy szállotta őt meg, hogy a sötétséget ke- zott, aztán hörgés. Az egyik oldalba szúrta éles 

Érezte, hogy a lármás, örvendő, büszke késével a társát ... A gyilkos elszaladt, a többi
vendégek föl sem vették, tovább énekeltek, tovább

m sem

1
em-

n
az

i

MJ,

ű resse.
Kómát kerülnie kell, félt a népes fórumoktól, a 
templomoktól, a káprázatosán szép oszlopcsarno- ittak . . .
koktól — és mégis vonzotta a gyűlölt és szeretve- Quintust undor fogta el. Soha sem latta a lei- 
szeretett két millió lakosú világváros. ketlen világváros erkölcsi utálatosságát ilyen

Erővel igyekezett lerázni magáról ezt a hangú- visszataszítóan, mint most. Nem volt-e a ronda 
latot. Boszankodott magára, hogy nem állliata- csapszék népe a maga vadállati kedvtelésében es 
tos, hogy szeszélye bilincseket ver reá hogy őrjöngésében maga a nagy, a dicső, az irigyelt 
epedve fut az után, a mitől imént utálva fordult Róma összes hatalmasaival egyetemben? Nem

látta-e ugyanennek a mását nemrégen az urak

,¾

1
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az ma nem kell.el; s a miért tegnap rajongott'• *
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lgHallgatózott. 
Semmi nesz.

falakon ujjnyi vastag repedések. Itt-ott fageren­
dákkal volt megtámogatva, hogy össze ne dúljon. 
Veszedelmes, félelmes dolog volt ilyen házban 

lakni.
Euterpe a kapuban várt Quintusra. Kilenczven 

kellett fölmenni. Szerencsére

tia
mondá Thrax 13arbatusnak, a ki 

odaült az asz-
-— Alszik

ezalatt megnyugtatta leányát s 
tálhoz.

— Igazán, reászolgált, hogy pihenjen — 
mondta Glauké. Euterpe ismét kopogtatott há- 

nemsokára léptek hallatszottak kívül­
ről. Döngő, nehéz léptek voltak

szobába, egy középtermetű, napbar-

I]

*E
rozoga lépcsőn
Euterpének a kezében égő lámpás volt, különben 
Quintus könnyen nyakát szeghette volna.

- Itt vagyunk! — mondá Euterpe.
Kopogtatott. ItatiBarbatuskinyitotta»ajtót. ^

— Uram, ez az én férjem! — mondá Euterpe 
Ö is azok között volt, a kik Eury-

W m iromszor s a :8 az ember, a *
*4:
ifi

ülNyugodt, csaknem vidám volt az
A szoba, melybe Quintus belépett, kedves, ba­

rátságos szoba volt. Quintust nagyon meglepte.
Az alacsony mennyezetről háromágú lámpás ló-

MÄÄt SC W-JSZZa Ä'Ä
és értékes lehetett, kodott ? 

falak mentén székek,

ti"" 1alázatosan. — 
machust megszabadították, mert ő is nagy tiszte­ lim:: | t f

P•Fi

6^ 1
mely hajdan igen szép 
A szoba közepén asztal, a 
lóczák s egy faragott tölgyfa-szekrény tanúskod­
tak arról, hogy Thrax Barbatus ha szegény is, ■'

Quintus a rozoga lép-

Dinhilus meglepetten nézett Quintusra.
mondá akadozva.

5
deÚgy van, uram 

de honnan tudhatod te azt?
— Mert közvetlen közelről láttalak. Ha oda- 

állottam volna az ösvényre, ti nem mehettetek
4

tmmegélhető állapotban van.
csők után Ítélve sokkal nagyobb szegénységet vart.

— Megígértem nektek — monda Quintus. fogónak.

J valami fontos mondanivalójuk van; aztan fel-

m••
L ...I—V — 1r V

•I|| t:
1^.2. r ffiiInem 6 14

az I»
-ffkiszólott: éi— Glauké ' halkan így kezde :

rajta, hogy sokat sírt. Barna haja vállára omlott, van. A tulbesugok e vékony falakat olyba veszi , 
4 mint ott állott az ajtóban s a fény reá esett s mintha pókháló szövedéke volna
látta az idegen,előkelő urat: nagyon megzavaró- Euterpe aggódva simult közelebb Hiphilushoz. 
dott... Oly bájos, igéző látvány volt... - Nagyon is igaza van - suttoga egyet

— Jer, édes Glaukém, üdvözöld a mi Euryma- sóhajtva. — Szinte meg mernek esküdni , 
chusunk pártfogóját — mondá Barbatus hízelgő hogy ...
haimon — Ez a nemeslelkű ifjú Quintus Clan- — Mire? — kérdé Diphilus.
diusl az ügyefogyottak védője. Megfogja őt men- - Hogy a pribékek félig mar nyomunkban
teni. Kieszközlí a császártól a kegyelmet, Steplia- vannak.

>]ti y -í Ül:-‘V J..u
1 ? #' -4------——- t

>‘j
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Ír*üHlTHLEN GÁBOR SZOBRA.
üF ■

díszítem. Ma az első vigília táján kimentem a 
temetőbe; egy szentelt pálmaágat rejtettem a 
ruhám alá. Minden kívánságom szerint történt, 

de mégis ... Rövid ideig tartó keresés után megtaláltam a 
sírhalmot. Reá tettem a pálmaágat, imádkoztam 
és távoztam. Nemsokára lépteket és hangokat 
hallottam. Meggyorsítottam lépteimet, de haliám.

követnek. A véletlen úgy akarta,

még ón is alig ismertem reá, nem Euteipe, a 
halottnak néma arcza nem árul el minket . . . 

Eltakarta szemeit kezével.

'# :íi
Hogyan ?
Úgy sejtem ... Szüntelen halálos aggodalom

nustól a szabadságot számára.
Glauké arcza bíborpiros lön. Aztán kebelére 

borult apjának és zokogni kezdett. környékez.
Euterpe ezalatt egy sabin füles kancsót és egy Thrax Barbatus csóválta a léjét.

tálban gyümölcsöt tett az asztalra. Aggodalmad alaptalan. Nincs ember Bnma-
__Csekélység, de szívből adjuk — mondá mo- ban, a ki csak sejtené is, hogy mi összekőttetes-

solyogva. — Nem fogod megvetni ... ben vagyunk Eurymachussal. Philippus, az en
Aztán a szögletből egy fenyőfahasábot vett elő szegény fiam, gyermek volt, mikor hazajut e - 
háromszor megkopogtatta a padlót vele. hagyta, húsz esztendei távoliét után tért vissza.

1 íTudom viszonzá Euterpe,
Neked valami okod van, . . . beszélj!

— Attól tartok, hogy kissé vigyázatlan voltam.
. de nem tehettem róla. Mikor

bI
:Haragudj reám . ■

, hova hogy nyomon
hogy gyaloghintó jött velem szembe. A faklya 
fénye reám vetődött. Ekkor úgy tetszett nekem,

■■u .
a gonosztevőket szokták, úgy fájt a szívem, hogy 
majd meghasadt. Elhatároztam, hogy sírját föl-s
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vagyok, mint ezek a kis bogarak, ó, de míg ne­
kik csak sár jutott részül, én szárnyakat is kap- 

Itt vagyok a sűrű erdővel körülvett kis réten, tam, mely a magasba emel, messze fel, a rögön 
üde illat száll felém, lombos erdő, rét virágainak túl . . .
tiszta lehellete. A keskeny gyalogút kígyózva fut A kis forrásnál ér véget a rét keskeny gyalog- 

erdő felé, vigyázva megkerüli a vizes, sással útja. Csobogó kristálytiszta víz buzog a földből 
benőtt helyeket s a kis zsombék-buczkákat. elő, bugyborékok, kis hullámkarikák tánczolnak

Nem egyedüli járója vagyok ennek akis ország- végig sima tükörén, mintha örülnének, hogy a sö- 
útnak, sok népség jár-kel rajta. Emitt egy csomó tétség mélyeiből feljutottak a ragyogó napsugárba, 
hangya nyüzsög, valami nagy terhet czipelnek, Szélén kék vizi-nefelejtsek nyílnak, egy-egy hosszú 
de árokhoz jutottak vele, repedéshez, a mely ke- szárán bele is himbálódzik, ágait szétereszti a víz
resitül szeli a kemény utacskát. Azon gondolkoz- fölött s úgy rcngrajta: pajzán lepkék, szomjas
nak, hol van a hídja ennek a veszedelmes mély- szitakötők hintája ez. Mindjárt itt az erdő, me y 
ségnek, a melyen a drága zsákmányt átszállíthat- széles kanyarulattal körülkeríti a rétet, 
iák v El-eltünik egyik a mélységben, meg vissza- Az erdő fáinak koronája egybe van borulva, 
Vön végig fut »"'partján erre is, arra is. Apró olyan ez, mint egy mozdulatlan óriási bullám, a 
rögét gördítek a repedésbe, szépen elsimítom, mely szépen, gyöngén elsimul a rétén s csak a 
maid megtalálják most már az átjárót, hidat épí- túlsó oldalon emelkedik megint fel. 
tettem nekik. Hanggal van tele a levegő, mégis csend van,

Lábam előtt egy rög tetején ravasz bődé sütké- mélységes templomi csend. A ragyogó égi tűz
rezikanapon, mintha aludnék, mozdulatlanul valami csodás színt fest az erdő zöld borulatara,
fekszik, de tudom, hogy kémlelődik, mert rablás itt kicsit hamvas, mintha vékony der szállott 
a mestersége. Megmozdítom a röget, menj, te volna le, amott- fényes zöld, tovább egy kis sötét

szorgalmasokat. Ijedve árnyalat, meg kékbe hajló. Nem olyan gazdag
most színváltozata, mint az őszi bervadásban, de

DERŰ.

az

gonosz, ne rontsd meg a
fut a sűrű fű közé. .

A rö" alatt is voltak elbújva; nézd, a gonoszok szebb, mert az elet ereje ragyog rajta.
", , , ' Egy kis szellő suhan át az erdőn, ezer sípocska

müüsii
hangja.

Elringatják a telkemet, melyben érzelmek s 
erdő dalának hallatára,

vagy nem.
Amott fut egy hosszúlábú pók, ő köti össze a 

virágokat vékony bálócskával. Egy-egy zöld 
szöcske is ráugrik az útra, de hirtelen tovább 
veti magát. Emerre meg fekete nagy bogarak'55=5# IÍ55EEE

kan, édesen, meg-megkoppan a ta oldala, egy kis 
zörej is hallatszik, valami hamis kis mókus játsz- 

ágak között.
0, ezek a hangok . . .

erdő beszéde, . . . mesék azok, meg nem írt me­
sék .. . ember beszéde csak kisgyerek-dadogás

hallom hang­

vágyak serege kel fel 
mindenik egy-egy fényes álom s szépen egymás- 
után lebbennek el azok, melyek már voltak, -

az

meg
nézem a
megférnek egymás mellett, eleget 
ilenből, nincs szükség semmiben.

Szeretem én ezeket a röglakókat, úgy elnézem 
munkás szorgalmukat, egy világot alkotnak, epi- hat 
tenek, növelnek ezzel. Rendeltetése van mind­
nek, hogy kiszabott útján haladhasson a nagy

az
erdő hangjai, azaz
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A SIRATÓ ASSZONY.követő ismeretlenekhogy az engemet nyomon 
közül az egyik futni kezdett. Iszonyú félelem 
szállott meg. A moneto-utczai Isis-templomnál 
hirtelen bekanyarodtam egy sötét, szűk utczába, 
két úri nőbe szinte belébotlottam. Az utcza sötétje 
fedezett engem. Üldözőim nyomomat vesztették 
s én nagy kerülővel haza jöttem. Nem tudom, kik 
voltak; ha a Stephanus emberei: akkor végem 

mert Bájáéból jól ismernek, gyakran kellett

Valahányszor temetésre szól az ének, 
Könnye csordúl Maris néni két szemének. 
Árva lelke, ő a holtak siratója, 
Szemfedőknek sűrű könynyel áztató]a.

Háborúi a koporsóra ősz fejével, 
Átöleli hideg fáját két kezével; 
Szólitgatja, ébresztgeti, siratgatja, 
Olykor- olykor még a föld is sir alatta.

van,
Stephanus vendégeinek mulattatására fuvoláz- 

. . Mondd, kegyes pártfogónk, mitevő le­
gyek, ha aggodalmam nem hiú látomás?

Ez utóbbi szavakat Quintushoz intézte, a
e szokatlan

nőm .

ki Kis lányokat szólitgatja angyalának, 
in Legényeket: sírba hervadt- nagy fiának.

még mindig tusakodott magával s 
környezetben idegenül érezte magát. Nem is volt 
közönséges dolog egy büszke senator! család 
jadékára nézve, hogy kézművesekkel, szabadosok­
kal és rabszolgákkal közös ügyet valljon a magáé­
nak. Erős, nagy, határozott lélek vállalkozhatott 
csupán az ilyen feladatra. Mintegy önmagát meg­
nyugtatni igyekezvén, e kérdéssel fordult Quintus 
Tlirax Barbatushoz :

- Kezeskedel esküszavaddal arról, hogy Eurv-

Magafajta öregeknek szánva mondja:
«Hej, csak én is veled mennék nyúgalomba!»

Maris néni, áldja meg az Isten kendet,
A mért annyi koporsóra könnyet ejtett . . .
De mondja meg: más halottját mért siratja ? 
Tán magának sohasem volt még halottja?

sár­

ii Volt jó uram . . - mint a gerle, éltünk ketten, 
Három évre elvesztettem, sírba tettem.machus ártatlan?

— Uram, — mondá Barbatus — ártatlan és
Esküszöm neked fiamnak, Csak megindúl buzogása szemeimnek . . .

Valahányszor hasonlatos holtat visznek,

tiszta ő, mint a nap.
Bhilippusnak lelki üdvére. Te nem ismered kínzó ............
hóhérát, a rettenetes Stephanust. Ha ismernéd, Maradt egy kis angyalkepu szőke árvám, 

fészkelődbetnék szívedbe kételkedés. A mi Alig serdült: elseperte poklos járvány
Valahányszor hasonló kis angyalt látok :
Tele tudnám sírni ezt a nagy világot!

nem
bűnt ez az ember ez utóbbi két lustrum alatt el­
követett: az égbe kiált, mint a bethlehemi gyer­
mekeknek ártatlanul kiontott vére. Nézz reám, én 
is az ő gazságának vagyok az áldozata. Van halottam ... mindennapos, szép halottam ...

— Te is? Hooyan? Hányán éltek 1 s mind itt hagytak bánatomban.
— Atyámtórszerény vagyont örököltem. Gyű- Minden könycsepp imádságom egy betűje: 

mölcsözően helyeztem el. Az volt a szándékom, Csak az Isten én rajtam is könyörülne !» 

hogy Glauké számára szaporítom. Kovács műhe­
lyemben dolgozva, kezem munkájával szereztem

mire szükségünk volt. Tudod uram, hogy 
kereset Rómában nem nagyon jövedelmező. Koporsóját egy szegény ács rótta

Könyörült is ... Egy szép őszi délutánon 
Maris néni aludt csendben, balaványon.

össze,meg, a
ez a
Mindazonáltal a vagyonhoz nem nyúltam. Öt-hat S kenetlen kis szekerére rákotozte. 
évig csak a kamatját költöttem cl, hogy Okuké­
nak némi kényelmet szerezzek s öt neveltessem.
Egy napon Stephanus előáll egy hamisított vég- Fej fát ütött sirhal mához, jó emlékül, 
rendelettel, mely szerint apám vagyona nem Bár sajnálta: szégyelt sírni szegény ember, 
reám, hanem reá szállott örökségül. Akkor még Annyit mondott: «Nyugodj öreg, kényelemmel.» 
kezdetén volt gazságainak, megelégedett soványabb 
falatokkal is. Azóta meglépesedett és csak zsíro­
sabb falatokra veti ki a hálóját. Előállottak a
hamis tanúk, agyafúrt gonosz ügyvédek, meg- Csak ha néha szükség vala siratóra: 
vesztegetett bírák - s én elvesztettem minden Mondogatták: «Maris néni bejó volna . . .»

Úgy vitte ki, siratni!an, papszó nélkül,

Ki mindenkit megsiratott: nem siratta — 
Nem siratta soha semmi istenadta!

Oláh (láborvagyonomat. (Folyt, küv.)
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ernyővel ellátott, hordozható szék úgyszól-És a hol nincs vasút? mes,

Mert sok ilyen hely van még a földön. A hol ván a tartományok előkelőségének egyetlen uta­
még a modern technika vívmányai a lakosság zási eszköze. Elől-hátul vállán tartja a rudat egy- 
ellenállása, különböző nehézségek vagy jövedelme- egy izmos benszülött. A hordozható székek után 
zőség hiánya miatt még nem tudtak meghono- következik a felváltásra rendelt szolgák csapatja 
sodni. Milyen ott a közlekedés, hogy érintkeznek és hosszabb út esetén a podgyászhordók serege is. 
ott az egymástól távol fekvő vidékek népei egy- Divatos az utazásnak ez a módja Közép- és Dél-

Amerikának a czivilizáczió által meg nem hódí­

szemre vannak írva és meséidet virágról, lombról, Dalt hallok, az ipoly-parti fűzfa remizek kizül 
rejtetten épített fészekről nem feded fel. Szeretet száll ki. Libák serege van ott, körülötte gyermek­
kel! ahhoz, nagy szeretet, hogy megnyíljon ajkad, csoport játszik. Játszottam un is úgy, csengő 

A langyos szellő hamiskásan czirógatja végig dallal hívtam a mesetündért, íogy ozzon sipocs 
arczomat, nézem, hogy tánczoltat egy kis pihe kát, sípocskával jól suhintó ostorkat, ostorkahoz 
bolyhot, felkapja, lecsapja, meg viszi-viszi el. szellő lábú paripát.
Nem is hiszem, hogy nem valami pajzán tündér- Dalos gyermekkor, aranynapod sugara vissza- 
lélek röpül ott, kinek szellőkocsija gyorsan irjant ragyog rám, ó, érzem melegét s hol regen 
el a napsugáron. Erre, erre, szállj ide erdő édes anyám dobogó keblén pihentem, a kis ház 
manója, mondjál nekem szép mesét; erdő lombja elém tűnik, zsalus ablaka, mint két szem néz 
mit susog, patakparti gyöngyvirág mit álmodik, rám . . . az utcza porában játszóra is onnan or- 
mennyi most az új fészek, hegyüregben ki lakik? ködött fel anyám.

Pihe bolylihal is csak repül tovább, rám se Minden édes emlék onnan száll, hol te ragyog- 
hallgat, tán kaczag . . . Iíaczagnak bent az erdő- tál anyai szívnek csodás szeretető, megdobban a 
ben, gerlepár örül ott az életnek. Visszaliarsan szívem, hogyha rád gondolok, édes anyám, érzem, 
rá az erdő mélye s mintha virágkehelyről kehelyre, hogy dal fakad a lelkemben, valami édes dal, 
lomblevélről lomblevélre apró manók adnák to- melyre nincsen szó, nincsen hang . . . játszatok, 
vább, úgy száll zengve messze-messze el. Egy csak játszatok gyermekek, hangos dallal űzve 
pillanatig rá csend következik, mélységes csend, lepkét, kergetve szöcskéket, oly édes meg a dal, 
még haraszt se zizzen, a szöcskehad is elnémul, oly való a mese . . . csak játszatok . . . Lim-bim, 
aztán egy fütty, tru-tru hallatszik, mindenfelől hangzik valahonnan az erdő mélyéből a nyáj

kolompja, olyan ez, mint az ünnepi harangszó. 
Két hímes szárnyú lepke száll arra, egymást Oda hí, csalogat a templomba, az erdőbe. Egy

tekintetet vetek még a mosolygó, énekes mezőre 
s széthajtva a kötekedve utamat álló bokor ágait, 

erdőbe, a beszédes csendbe, hol a sűrű

-

mással?
Mindenesetre a közlekedés lebonyolításának tott vidékein is, a melyen máig is nagyobb szelí­

dített állatok alig vannak. Ilyen terület volt aősidők óta egyik legelterjedtebb módja, hogy az
E

1
mggggM%
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ás/mfr*1, ' f

$a ii
1 ■p

tű-on
más-más ének.ti

' 1 Ikergetve, utánok száll a tekintetem is, be a hímes 
rétre, le a bokrokon át a gólyahídig, hol gyors 
kanyarulattal fordul a vén hegy lábának az Ipoly, belépek az 
Ott jár a mesék szép lánya, a hol az a kanyarulat zöld boltívek homályában oly rejtelmesen szelí- 

szelíd Ipoly kerek forgókat pergetve ölnyi den susog a liarasztról Parasztra lépegető szellő.
Nógrádi László.

*• I 1
’JímM : , ... »'2

van s a
mélyre fúrja orsóját a homokos fenékbe. Ott jár, 
mondják, éjjel megcsendíti üveg-harangját, azzal 
csalogat magához le a forgó mélységbe . . . 

Hirtelen megcsörren a kis forrással szemközt

1 %

Utazás a szárazföldön hajdan és most,
m ii. 'ia vén galagonya-bokor, ki piros, fehér csillag­

virágokkal átszőtt fátyollal van betakarva. Le­
ig

1825 szeptember 27-től kezdve, mikor Ste- 
hunyok a magas fűbe s várom a csendzavaró phenson mozdonya az első igazi vasúti vonalat 
megjelenését. Óvatos lehet nagyon, lejebb kerül Stockton és Darlington között az egykorú szem- 
a galagonya-bokron odáig, hol engedékenyebb a tanúk szerint eszeveszett, őrületes gyorsasággal 
bokor-sövény. Megnyílnak az inda-karok s a kis befutotta, a vasút csaknem az egész földet be- 
ablakon egy őzike feje kandikált ki. Csak a fejét hálózta. Rövid hat évtized alatt első tényezője 
láthatom. Figyelmesen körülnéz az erdőszélen, lett iparnak, kereskedelemnek és közlekedésnek 
végig a réten, hallgatózik egy kicsit, még a fa- egyaránt.

Dl
HORDOZHATÓ SZÉK.KÍNAI

spanyol hódítás idején egész Közép-Amerika és 
Andesek vidéke.
Kínai formája az emberi erő által hordozott 

közlekedési eszköznek a palankin, a melyet fő­
képen az előkelő osztályok tagjai használnak. 
Használatuk, igaz, nem tágkörű, a mennyiben ki­
zárólag a kínai nagyvárosok utczáira és közvetlen 
környékükre szorítkoznak. Igen érdekes adatokat 
tartalmaznak a kínai nagyvárosok személy-, sőt 
árúforgalmának ilyetén lebonyolítására egyes uta­
zók művei. Tényleg egyes kínai nagyvárosokban, 
mint Kanton, Sangai vagy Tiencsin, a melyeknek 
forgalma óriás élénkségű, utczáik pedig zsúfoltak 
és rendkívül szűkek, alig lehetne másként közle-

ember állatokat szelídít és azokat használja köz­
lekedési eszközül. Különböző vidékeken, külön­
böző égövek alatt azonban mindig változik úgy a 
közlekedésnél alkalmazott állat, mint maga 
eszköz is. Sok helyütt a különböző körűimén} ek 
a megfelelő állatok tartását nem engedik meg, 
emberi erőt alkalmaznak ezekre a czélokra. Kü­
lönösen a tropikus vidékeken megtelepedett euró­
paiak szoktak ilyenformán utazni.

Afrikának számos gyarmatában és Ixelet-Indiá- 
nak mocsaras vidékein, a hol a millió meg millió 
féreg semmiféle igavonó állat tartását nem engedi 
meg, egészen rendes paripája a hódító angolnak 
a benszülött néger vagy hindu. Két rúdra kén} el -

;, i
az;*’{!

:t azsudarakra is feltekint. Sehol semmi gyanús, most 
már kilép, a forrás felé tart; egyet-egyet harap a töltések lehetségessé tették, hogy a vasutak még 
zöld, dús fűből, meg felnéz. Okos, szelíd szemei a természet által egymástól elválasztott vidéke- 
olyan beszédesen néznek a völgyecskén végig, — két is összekössék. Ma egyhuzamban tehetjük 
igen, ő érti a fűdalosok szavát, virág beszédét, meg az utat Szentpétervártól Kómáig és Madrid- 
tudja, mit susog a lomb, csobog a játszó hal.

Egyszerre gyorsan megfordul, egy szökéssel geit már számos óczeántól-óczeánig húzódó vasút 
ott terem az erdő szélén, a bokrok elfödik s az szeli át és maholnap megvalósul talán a nemrégi- 
elhaló harasztcsörgés hirli csak, hogy messze ben elhúnyt Cecil Rhodes terve is, az Afrikát 
bent jár az erdőben, az emberlábtól nem taposott északról délnek, Alexandriától Fokvárosig átszelő

vasútvonal is.

Óriási áthidalások, hosszú alagutak, hidak,

wm
m

tói Irkutszkig. Amerika preriejeit és óriás erdősé­
ül

1
m
§
m
§ homályos ligetekben.
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10. szám.TANULÓK LAPJA.154 Itudnak hozzászokni a teve egyforma, rázós lépó- valóságos kultuszt űznek. Sziámbán egészen a 

seihez, de eddig még máskép a sivatagon utazni legújabb időkig a fehér elefántok tartása kizárólag
csa-

meglionosítani birtokaikban, de siker­
telenül. Még ma is, épen úgy, mint 
századokkal előbb, százakra, sőt ezrekre 
menő karavánok hurczolják a parit ki­
kötőkbe a gyapotot, az 
a fekete földrész egyéb termékeit. Egy- 
egy teher hordó általános megterhelése 
40—45 kilogramm, a naponta megtett 
út 7 1) óra.

Ez az egyetlen módja a felfedező 
utazásoknak is azzal a különbséggel, 
hogy ott a teherhordókon kívül meg­
felelő számú fegyveresek is vannak al­
kalmazva. Hogy milyen nehéz és fárad­
ságos munka egy-egy ilyen belső afrikai 
utazás megkezdése, legjobban mutatja, 
hogy egy karaván összeállítása Xanzi- 
barban, Mombaszban vagy a többi nagy 
kereskedelmi kikötőkben átlag egy-két

;

k
.. uralkodó joga volt s rajtuk csak a királyi (Mlehet. Esetleg a Szahara nyugati részében aznem

idővel a francziák által tervezett vasért ki fogja Iád tagjai utazhattak. Maga az elefánt hosszabb
utakra nem oly alkalmas, mint általában hiszik./

szorítani használatát, de ha más nem, az arab 
költészet számtalan helye, a mely a tevével, mint Az ereje óriási, az angolok afganisztáni háborúja 
szent állattal foglalkozik, fenn fogja tartani so- és az indiai fölkelés alkalmával hátukon vitték az 
káig emlékezetét. Újabban az angol telepítők a angol hadsereg nehéz ágyúit töretlen utakon, 
tevét Ausztráliába is bevitték és ennek a földrész- mocsarakon, folyókon át, de a kitartásuk jóval 
nek végtelen, sós pusztaságain is ugyanazt a csekélyebb. Húsz-huszonöt kilométernyi út meg- 
megbecsüllletetlen szolgálatot teszi, mint a Sza- tétele után már kimerülnek és pihenésre szorúl- 
harán vagy a mongol pusztaságokon. nak. Épen azért az indiai nábobok inkább csak

Régebben használják az utazás és kereskedő- kéjutazásokra, az angolok pedig a benszülött 
lem eszközlésére Ausztráliában a szarvasmarhát, fejedelmek mintájára hadi czélokra használják.
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m a melyet szintén az európaiak honosítottak meg. 
A ló ugyanis a földrész belsejének klímáját sok 
helyütt nem bírja el. Tíz-tizenkettős ökörfogatok 
képezték ezen a 
len képzelhető módját. Lassan haladtak ugyan, 
de biztosan és elvégre is többet értek a semmi­
nél. Az ökörrel való közlekedés nagyban divato­
zik máig is a búrok földén és egész Dél-Atriká- 
ban, Dél-Amerikában és Hindusztánban. Az alkal­
ma ..ás természetesen mindenütt eltérő. I>él-

(Vége következik.)
$ i sAh- f
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: 3 vidéken jó ideig az utazás egyet- fiki 3..:-
Képeinkhez.

I HINDU ÖKÖRFOGAT. A király 1896-ban tíz szobrot ajándékozott a 
nemzetnek. Ezek közül már kettő el-hónapot vesz igénybe.

A karavánszerű, nagy tömegekben való közle- 
általában elterjedve a legtöbb tropikus

i± magyar
készült s a főváros legszebb útját, az Andrássy- 
útat díszíti. Az egyik szobor Zrínyi Miklósé, a 
másik Bethlen Gáboré, a magyar szabadság és 

Afrikában hosszú, egész sor ökör van egy-egy függetlenség lánglelkü védőié,
óriás ponyvával bevont, csaknem lakásnak hasz- Zrínyi Miklós szobrát Róna József mintázta, 
nálható szekérbe befogva, Argentínában pedig az ^ szobor szép magas talapzaton áll, mely egy 

ökrös kétkerekű kordék vannak haszná latban. sziklán emelkedő várat mutat be. A nagy magyar

Íj; 2 í
Jit jlII

kedni. Ilyen nagyvárosokban csaknem minden 
főbb hivatalnoknak és gazdagabb magánosnak kedés van 
megvan a maga palukinja, színek szerint való vidéken és Belső-Ázsia nagy részében is. tt 
rangjelzéssel ellátva. A mellett vannak vállalko- azonban már épen úgy, mint Vlrika legnagyobb 
zók is, a kik számos szolgával és ilyen eszközök- sivatagján, a Szaharán, a teve közvetíti a közie­
kéi rendelkeznek és épen úgy, mint ami bérkocsi- kedést. Ázsiában a kétpúpú, Afrikában az egy- 
tulajdonosaink, idő szerinti díj ellenében állanak púpú teve van elterjedve. Használhatósága a 
a közönség rendelkezésére. Vannak egyes írók, a sivatagi utakra, a hol napokat kell haladnia néha 
kik szinte hihetetlen dolgokat beszélnek ezeknek egyetlen csepp víz nélkül, hitvány táplálkozás

mellett, általánosan ismeretes. Megterhelésük 
három-négyszáz kilóra is felmegy, a megtett út 

Klóra. A mellett eléggé tanuloko-

i
m
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Hindusztánban szintén az utóbbi forma van elter- gzobra a vár fokán áll. A szobor alsó részén egy 
jedve, a hol azonban valóságos technikája van elegett förök alakja látható, mint mellékalak. Az 
már az ilyen egy ökrös fogatok készítésének. eggaz mű hat méter magas.
Egyes példányok előfordulnak európai iparművé- Bethlen Gábor szobra ifjabb Vastagh György 
szeti múzeumokban is, mint a hindu ipar speczi- mbve_ y nagy államférfiú baljával csákányára 
ális, stilszerű díszítésekkel felruházott termékei, támaszkodik, jobbjában pedig a nikolsburgi béke 

Hasonlóképen a szarvasmarha, közelebbről a okmányát tartja. A szobor talpazata barokk­
bivaly szekér a legszokottabb közlekedési eszköz renaissance-stílusban készült s szépen díszíti a 
Észak Amerika végtelen prairijein és rónáin és a Hübner-udvar előtti parkot, 
nyugati államok azon részein, a melyet még a 
vasút nem érint. A lovat ezeken a vidékeken vi­
szonylagos ritkasága miatt csak postakocsik előtt 
es mint hátasparipát használják. Régebben a 
közlekedés, a kereskedés az «óczeántól az ócze- 

amerikaiak a földrészüket égé-

S! g
a kínai teherhordóknak munkabírásáról és gyor-I saságáról.

Afrikának azonban vannak vidékei, a hol még naponta 8
i EII! nyak. Egy vezető nyomában húsz-húszonöt teve 

is halad néha egy sorban, a nélkül, hogy valaki 
hajtaná őket. Európai embernek kissé különös

jj ^ jjjÚí iez a közlekedési eszköz is ismeretlen. Ott a hűsé­
ges alattvaló egyszerűen nyakába veszi a hatal­
mas középafrikai ezézárt és viszi oda. a hova 
utazni akar. Felváltva egy nap alatt ilyenformán eleintén az utazásnak ez a módja, sokan nem is

id

% megtesznek 25 — 30 kilo­
méternyi utat. A kíséret 
valamelyik tagja pedig le­
gyezővel vagy ernyővel szol­
gál uralkodójának. A Közép- 
Afrikát bejáró utazók rende­
sen nem pályáznak ugyan a 
négerek nyakán való lovag­
lás dicsőségére, de úgy náluk, 
mint a belső afrikai kereske­
delmet közvetítő araboknál 
a forgalom egyetlen eszköz-
lője a néger teherhordó. ipmmuji
A portugálok és egyéb afrikai ' ; 
gyarmatosítók iparkodtak 
ugyan mindenféle állatot

LÉI>I v g,t
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Filhiol orvos sokáig merően nézte s aztán így 
szólt:—X . V-

■MMíúMkGÍ yJEI áriig ii, a hogy az
átszelő utakat nevezik, szintén ilyenformán

rí # A
Valami zátony lesz, a melyet egészen ellep- Mszén

történt. A lovakkal való közlekedés ugyanis arany- tek a tengeri madarak.
- A tenger itt oly mély, hogy sehol sincsen 

"felelte Bourcart kapitány. — Ezt biz o-

Xf.;

1',iiti.-il talanul drága volt.
Sokkal ismeretesebb a forró vidékeken a zátonya 

szarvasmarhák alkalmazásánál, bar aránylag rit- n> ‘’'aülöiHieri is látni, hogy az a szalag mozog 
kább, az elefántokon való utazás. Használatuk tette hozzá Coquebert hadnagy, 
meglehetősen szűk körre szorítkozik, mindössze A kádár körül öt-liat matróz csoportosult és 

vidékeire. Egyes vidékeken szintén némán bámulta a mozgó, kanyargó sza-

■ •k: f: ■

IS ül:ú
m i.;

li5I I
Kelet-Indiának egyes 
azonban az elefántokkal, különösen a fehérekkel lagot.
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157TANULÓK LAPJA.iOOß.
iO. szám.

TANULÓK LAPJA. eiet. Legjobban oda volt Cabidoulin mester, a ki 
egyre fejcsóválva dörmögte :

Hát csakugyan rosszra fordul a dolog ?
A Kuruli-szigetek nagyobb része kicsiny és Több nap múlt el s ha láttak is nagy néha egy- 

lakatlan, mert sziklás és homokos földje mit sem egy bálnát, sehogy sem férhettek a közelébe. Egy 
A nagyobbak közül egy-kettő erdős és tér- reggelen Coquebert hadnagy, a mint végig nézett

a szemhatáron, meglepetve kiáltott föl:
Nini! . . . Hát ez is itt van ! ?
Kicsoda? - kérdezte Heurtaux kapitány.

156 VIII. 1;•
rí- Úgy van, azt akarom, hogy megtudjuk 

™^Menj velük te is! - kötődött Ollive mes-

Az Oklioczki-tengerben.kérdezte a vitorla-— No, öreg: mi az ?
mester Cabidoulintől. — .

Cabidoulin János Mária nem felelt, de ijedt 
arczárói lerítt a felelet, hogy igenis: ez a tengeri

Talán bizony . . .K
-

tér. terem.
mékeny; ezeken laknak is. A sziget-csoport déli 
lánczolata a japáni birodalomhoz tartozik, az 
éjszaki szigetek pedig Oroszországhoz tartoznak 
és lakói kamcsatkaiak.

Megkerülvén a Lopatka-fokot, Kamcsatka-fél- 
sziget legdélibb csúcsát, a Snint-Enoch keresztül 
vágott a Kurnli-szigeteken és augusztus 23-ikán, Margit-öbölben.
harminczhat napi hajózás után, végre elért a rég Vigye el az ördög ! — kiáltott tol Állotté
óhajtott szibiriai vizekre. Mindenki remélte, hogy hadnagy boszúsan. ,,
a czetvadászat itt ép oly eredményes lesz, mint Ennek se sok szerencséje lehetett — mondta
volt Uj-Zealand körül, s két hónap múlva már Bourcart kapitány. Latszik rajta, hogy majd­
megint Vancouver-szigetén lesznek. nem üres : egészen fönt jár a vizen.

Mivel Nikolajevszk, az Amur-tartomány fő- A tengerpartnak az a részé, a 
városa, mely csaknem a hasonló nevű folyam tor- Enoch horgonyzott, lakatlan ugyan, de a hegye

íXttsft Ä äää=
azonban csak nem kínálko- erdőbe, mindig vitt magaval puskát es landsat,

hogy védelmezhesse magát, ha a medvék meg­
támadnák.

Még eddig egyetlen egy bálnát 
s úgy látszott, hogy a vadászat teljesen eredmeny- 
telen lesz a Csöndes-tengernek ebben a részében.

mondta Heurtaux

A kádár sarkon fontolt s nem felelt. Annyit 
M,TL,=je.eg - úö ™: « volt . tengeri emlegette a tonge-i kígyót, hogy - »« — ■»

sörény látszott .............^tűk kívül négy­
libegni, ép úgy, ............... ......................  ,______ . 1 négy evezős mat-
mint a hogy a I LVífl ,-óz és egy szigo-
norvég legendák 1 ' I ,,yos ült mind­
leírják a szörnyű : k . ~ ; - 1 egyik csónakba,
tengeri kígyót. 1 - MA Óvatosság

Hátha ez a rí- I ..y -/ - ...• I , . vigyázat !
mes, iszonytató | -~**k»~* ' m Ém - intette ókét Bour-

szörnyeteg riasz­
totta el a bálná­
kat erről a vidék-

11

ElA Repton!
Valóban az volt: az angol czetvadász -hajó, 

mely oly durván és neveletlenül bánt velük a
a a,i

i$%

■J
iii 1I hol a Saint-

cart kapitány. 
Aztán a két csó­

nak elindult a 
szörnyeteg felé... 
A hajón marad­
tak lélekzetüket 

visszafojtva kö­
vették társaikat, 

a kik lassan, 
szinte lappangva 
közeledtek a ten­
geri kígyóhoz... 
Nemsokára csak 
kődobásnyira vol­
tak tőle s ekkor 
minden perczben 
várták, hogy a 
szörnyeteg hirte­
len fölemelkedik 
és rájuk rohan ...

He nem ez tör­
tént. A két csónak 

egyszerre csak 
egész bátran egye­
nesen a csodás 
állatnak fordult, 
s hozzá érve köte-

W-
ről? .. •

E pillanatban 
az egész legény­
ség, mint egyet­
len ember fölor­
dított :

E> ■
1

-

-A:

Ii-f Ez a jó szerencse
zott. Azaz hogy igen: az őrt álló matrózok négy, 
öt, tíz bálnát is láttak egymás után fölbukni a 
vízből: de mire üldözésükre indultak, oly nyom­
talanul eltűntek, mintha maga a tenger nyelte 
volna el őket.

A legénység nagyon boszankodott, de boszan- 
kodtak a tisztek is. Bourcart kapitány, a ki jára- kapitány 
fos volt ezekben a vizekben, elhatározta, hogy a 
Csantar-szigetekhez vitorlázik, a hol az elmúlt 
években mindig szerencsésen vadászott. Kedvező 
szelük lévén, augusztus 29-dikén értek oda s 
a kapitány a Finisto-öbölben akart horgonyt

t r

ejtettek elsem—- A tengeri 
kígyó !... a ten­
geri kígyó !.. .

És, mintha 
mindnyájukat 

megbüvölte volna 
a szörnyeteg, 

senki sem bírta 
levenni róla a sze­

rt f ÍjJs

•— Ha legalább tél volna,
kárpótolhatunk magunkat a borjú-

fókákkal ...
Fajdalom, hogy a tél csak par hét múlva 

felelte Filhiol orvos - s akkor mi 
(Folyt, köv.)

l<i

, 1m II
ír *

. 1 köszönt be, 
már nem leszünk itt.% •• '

■mét. m— Kapitány, — 
szólt most Állotté 
hadnagy, 
báljuk megcsípni 
ezt az állatot...
Fogadok, hogy 

legalább három­
száz hordó zsírja 
lesz ! . . .

Amióta nézték, 
a szörnyeteg vagy 

félmérfölddel 
közelebb jött a 
hajóhoz, valószínűleg a tengeráramlattal. Most 
már jobban lehetett látni gyűrűit, kígyózó mozgá­
sát, roppant torzonborz fejét, melyet mintha 
magasra föltartott volna, míg hosszú farka zeg- 
zúgosan kanyargóit a vízben .. .

Állotté hadnagy egyre könyörgött Bourcart 
kapitánynak, hogy hadd szálljon csónakba s hadd 
üldözze a szörnyeteget... A kapitány habozott... 
De, midőn Heurtaux kapitány és Coquebert had­
nagy is kérni kezdték, végre beleegyezett, hogy 
két csónakot vízre bocsássanak.

— Micsoda ? !
tér, — hát azt akarja, hogy ...

ága vetni. , ,
Itt azonban nagy szerencsétlenség történt.
Már alkonyodott, mikor odaértek s a tenger 

erősen hullámzott. A legénység leeresztette a 
horgonyt s mikor érezték, hogy leneket ért, öt 
matróz fölszaladt a kötél-létrákon, hogy begun-

PEIELLE KORNÉLIA. #prú-
Nemzeti Színház ünnepelte Prielle m4- ■Vasárnap a _ .

Kornéliát. Ünnepelte délelőtt, midőn meghívott 
vendégek jelenlétében Szápáry Pál gróf atadta

1*1
egyenesen a hajó párkányára s onnan belefoi u t p ™ j^ornelia mint tizenöt éves leányka lépett

mám

“aSÄSIk mélye» megdöbbentett.«.bál- A di.at bem tudta Prielle Kornéliát Mtte.be

m; ■

»ff— rl

a ■:
lekkelkezdtemeg- 

kötözni, hogy 
majd a hajóhoz 
vontatja. . .

— Mi volt ez? ... Ez a tengeri kígyó? . . .
Semmi egyéb, mint egy óriási alga, vagy tengeri 

moszat, a melynek szálas, bozontos gyökerét a 
szörnyeteg lejének nézték : ugyanaz történt a
Saint-Enoch legénységével is, a mi a Tckinggel, 
mely 1844-ben szintén tengeri kígyónak nézett 
egy ilyen algát.

Most aztán kitört Ollive mesterből a gúny.
No, öreg! fordult Cabidoulinhez, itta 

te híres tengeri kígyód ! ... Egy csomó hitvány tű !
felelte a kádár ko-

i
: n

LAPPANGVA KÖZELEDTEK A TENGERI KÍGYÓHOZ. KI3
já: ój
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Lyfi
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Látom, hogy ez fű,
de csak vigyázz, hogy az igazi tengerirémült el Cabidoulin mes- moran,

kígyóval is ne találkozzunk ! V
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10. szám.TANULÓK LAPJA.158 KÉT DIÁK LEVELEZÉSE. fog neki adni, mert az öreg Bagos felfogta az 

ügyét, ü napról-napra számlálta az órákat, me­
lyek őt a falutól, a sok fától, a balzsamos levegő­
től, az epedve várt egészségtől elválasztják, én 

te még nem voltál bizonyára szegény embernek a pedig napról-napra számláltam az órákat, melyek 
temetésén. A szegény embert is tisztességesen öt attól a kis gödörtől elválasztják, hol a földi re- 
kell eltemetni. A harangot megkondítják a sze- ménység megszűnik s kezdődik az égi reménység, 
géuy ember fiának is, a pap imádkozik s a kán- Már odaérkezett, már domborul felette a sírhalom, 
tor' meg az énekes fiúk a ministráns ruhában _jövö héten elkészül a kis kereszt, melyet olcsó 
énekelnek. Koporsó is kell, fejfa is kell .. . Iga- márványból készíttettünk, mert a fölsegítésére 
záu nem is tudom, leírjam-e neked szegény összegyűlt pénzből épen tizennyolcz forint maradt 
Szabónak a temetését — mert eltemettük őt

Mióta Prielle Kornélia játszik, immár a har- 
dik nemzedék nő fel. Az első látta őt a «Tisza- 

második megbámulta 
harmadik a Paille-

szorítani. Csodálatosan nagy adománya az isten­
nek a kedély, ifjúvá teszi az aggot, meghazudtolja 

fehér hajat, s példázza a művésznek örök ifjú­
ságát. De ahhoz, hogy a kedély ilyen minden­
hatóvá legyen : a lélek tökéletes összhangjára van 
szükség. Prielle Kornélia az életben is az, aki a 
színpadon : egyszerű és nemes, jó és bájos ; testi­
leg nem szenvedett sokat, kudarcza pedig nem

Junius 6.
Kedv es Aladárom,ma

háti kis liba» szerepében,
«Cora »-j át (A 47. czikkben) s a . ,
ron Reville herczegnőjét és Csiky Nagymama]at 
látja benne megtestesítve. A kis leányka, aki 
Debreczenben és Kolozsvárt elbűvölte a reform 
idők kardos, darutollas kalpagú ifjúságát, a ki

a
a

erre a czélra.
Nekem kellett őt elbúcsúztatnom. Pedig nekem 

Mikor legutóbbi levelemet írtam volt, sürgősen vojt legnehezebb a szivem, 
hivatott a haldokló. Tudod-e, mivel fogadott? Az eimúlás gondolatához volt időm hozzá- 
Azt mondotta, hogy nagyon rossz álmot látott, szokni, de ahhoz a mértéktelen, határtalan fájda- 
Magához hivatta (álmában) az igazgató s kijelen- i0mi10Z, mely a szülőket összetörte, nem szokhat- 
tette, hogy egyáltalában mondjon le arról, hogy fam hozzá. Én

érettségi vizsgálatot letegye. Az érettségi vizs- fásnak a kínos vergődése jobban megrendít, 
gálát nem az olyan nagyon szegény fiúknak való, mint a magam fájdalma.
mint ő. Ezt mondotta s aztán félelmes, zavaros Nem jrok tovább erről. Nem írok semmiről, 
kopek tűntek fel előtte. Sokat harangoztak s az 
emberek össze-vissza szaladgáltak, az ő édes apja (Este 11 óraj. 
pedig a szoba szögletébe húzódott és sírt, de senki Még mindig nem alszom. Édes anyám tízszer 

látta őt, senki a világon, csak ő látta s nem ig megtapogatta este a fejemet, hogy nincs-e 
volt ereje, hogy hozzá menjen, hogy megkérdezze iazam ■> Kincs-e valami bajom? 
tőle : 0, barátom, Isten az anyák szivét az aggoda­

lom, sejtelem, szeretet és végtelen gyöngédség 
szálaiból szőtte össze. Innen van, hogy akkor is

1 tegnap.

II
& tudom, mi az oka, de engemnem

i az

as
1 semü
: l

Miért sír, édes apám?
Bohóság az álom

kezel, hogy mit tanultunk az álomról a filozófiában? ^ltik gyermeküket, mikor a gyermek alszik, mi- 
Nem volt még ember, a ki az álomnak elfogad- kor álmodik, mikor álmából fölretten és az öröm 
ható magyarázatát tudta volna adni : nem is fog- perczeiben a jövőnek bizonytalansága gyötri 
ják soha. Olyan az álomlátás, mint az asztalon fe­
ledett húros hangszer, végig fut rajta éjjel az egér, Megnyugtatom őt s írok neked egy-két
a húrok, melyre lép, megrezdülnek, de azok csak még utólag. A mértani tételt egészen jól oldottad 
hangok, az még nem zene. Ugyan, barátom, csak meg_ a másodperczekben van egy kis differenczia, 
nem fog téged holmi zűrzavaros álom bolygatni. ^ ez nem lényeges. Azt hiszem, ti már az ered- 
Lásd, napról-napra erősödői. Jövő héten kocsira ményt régen tudjátok s amúgy sem izgatódol. 
ültetünk s elviszünk egy szép, egészséges fekvésű Az osztálytársak tíz éves találkozójának ünne- 
t'aluba, hol kevés az ember, sok a fa, nagy a csen- pélyes fogadalmi ívét most fogalmaztam meg. 
desseg és iszol kecske tejet, szívod a balzsamos Talán érdekelni fog téged, tehát leírom, 
havasi levegőt . . . »Mi alulírottak becsületünk szavára kötelezzük

Én fogok tanulni, ide adod mind a jegyze- magunkat, hogy mához tíz év múlva e városban,
lesz rajok semmi p0j az érettségi vizsgálatot letettük, találkozni 

fogunk. Kötelezzük magunkat arra is, hogy a ba- 
Hogyne adnám ! Aztán minden szombaton ratj meleg viszonyt, mely évekig összefűzött min- 

nyakamba veszem a lábamat és fel lóglak téged kej;> továbbra is ápolni fogjuk, hogy egymást, ha 
keresni. kell, erkölcsileg s ha kell, anyagilag is támogatni

Oh, be jó lesz, Imre! ígérem, hogy többe fogjuk, mindaddig a tisztesség es becsuletesseg 
nem hiszek az álmoknak. ösvényén halad mindenikünk; kötelezzük ma-

______ Aztán az álom mégis eljött, az a nagy, gUnkat, hogy fajunknak és hazánknak előhala-
mélységes, örök álom, mely mindnyájunknak fására mindent megteszünk, a mi erőnktől telik
közös sorsa. Nem bántotta immár semmi földi g nemes közpéldakép lelkesedve becsületet szer­
fajdalom. Minél gyöngébb lett, ar ál nagyobb zünk maguknak s annak az intézetnek, mely 
volt szivében a reménység. El kelle mondanom minket fölnevelt. Isten minket úgy segéljen, a 
neki, hogy miféle tételeket kaptunk az egyes tár- mint fogadásunkat megtartjuk.» 
gyak'ból. Ragyogott az arcza, örvendett, mint a 
gyermek. Azt mondotta, hogy ő mindeniket meg
tudta volna fejteni. .

Megerősítettem őt ebben a hitében. Újságoltam 
neki, hogy a tanárok mind kérdezősködnek róla, 
hogy a városi takarékpénztár állandó évi segc > t

feleltem neki. — Emlé-
ir

• 1

őket.< sort

■11 teidet, úgy-e ? Neked • már 
szükséged.

nem

PRIELLE KORNÉLIA.

3 a korán her-lángra lobban tóttá Petőfi szivét 
vasztó «forró deszkák »-on lön «nagymamá»- vá. 
És e hosszú idő alatt a divat kórsága félve tért

volt soha. A művészet fölkentje volt mindig; a 
fiatal kor szépsége és bája nála észrevétlenül 
ment át az érett kornak ezer apró vonással jelle­
mezni tudó erejébe, s az aggkort csak a fehér haj ki az ő utjából: a fel-feltünő ünnepeltek csupa 

az aggkornak gyengesége nélkül, balavány csillagocskák voltak : jöttek, hogy elját-
s aztán eltűntek nyom­

ásiit i'1
Ölel szerető

Imréd.jelképezte
Istennek nagy adománya az ilyen művészet, a szák kis játékaikat, 
szerencsés halandó megéri azt, hogy már életé- talanul. 
ben eszmévé váljék kortársai szemében. Nem 
kell majdan halála után támadnia egy fölfedező- látnunk. Hadd váljék minden fellépése ünneppé
nek, a ki érdeme szerint arra a polezra helyezi a azokra nézve, akiknek a színház nem tarka czir-
n agy ok pantheonában, a mely őt megilleti.

1m
Hit a nemesben a nemes jegye ; 
Másban ki bízik, bízik önmagában.Prielle Kornéliát nem dicsérnünk kell, hanem

' « Kölcsey.

kusz, hanem a szép kultuszának szent csarnoka.i m
■ - . ' —i sH«(«■ > •
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II. félév 11. szám.Budapest, 1U02. junius 15-én.iX. évfolyam.
10. szám.

TANULOK LAPJA.

TANULÓK LAPJA160
Képrejtvény.

SAKKJÁTÉK.
Rovatvezető: Exner Győző tanár.

A 43. rejtvény nyitja : 1. Bh4-h5 (6 változattal). 

44. rejtvény.

i'M*- *
V.

f
A nmélt. vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott

középiskolai ifjúsági hetilap

Ó.Xf 0.sIfj. Jákó Jánostól, Nagy-Kikindán.

: Ke7 ; Val : He6 és g6; Fb7.Világos
V°iíágosKindJfs á második lépésre mattot ad. i-iELŐFIZETÉSI ÁIíaK : FELELŐS SZERKESZTŐ

GAAL MÓZES.

Kiadja a Franklin-Társulal magyar irodalmi intézet 
és könyvnyomda.

SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL: 

Budapest,
IV. kér., Egyetem-utcza 4. szám.

Kéziratokat nem adunk ússza.

íi kor. 40 fill. 
4 kor. NO fill, 
i) kor. OO fill.

Negyed évre 
Fél évre 
Egész évre .

Megjelenik minden vasárnap.

115.Megfejtési batáridő 1902 június

,“T,. MM«?*.

II*
Lajos Persina Károly, Werkner All,ért, bclileicher

“‘“Är»’0“'0“ ké‘“'“& mr‘“y“'íüíi* írSStt pst

100 koronás I-ső díjat Pradignat E. 3-dik lépésese tőnk nyerte meg.

144. játék.

1Világos:
Schlechter K.

1. d2—d4
2. c2—c4
3. Hb 1—c3
4. Hgl—13
5. Fel—f4 
ti. e2—e3
7. Ffl—d3
8. Fd3Xc4
9. Fc4—d3

10. Ff4—g3
11. Vdl—b3
12. Fd3—bl
13. els. röv.
14. Vb3Xc3
15. e3—e4
16. Fg3—f4
17. Hf3—e5
18. a2—a3
19. b2—b4
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*‘'VűsriíiSti
Popper József, Hotter Feri és Gyula, Läufer Regényíró. Bármily kíváncsiak is vagyunk

hogy te, fiam, miféle társadalmi regényt Írhattál, 
nem vállalkozhatott hogy kiadjam. Epen oly merész, 
mint időszerűtlen vállalkozásnak tartom a regényírást a 
te korodban. - G. S. (Makó). Az a szó annyit jelent 
hotry festői. Alapszava a latin pictor. A termeszettan 
kérdésre vonatkozólag a szaktanár úrhoz utasítjuk.
L. I. (Losoncz). 1. A félévfolyamhoz knlon bekötési

esik ; hány nap alatt húzzák fel a követ . Eckstein szép regényében úgy gyönyörködik. A szerző
már nem él, pedig épen most adják napról-napra ezt a 
regényt drámai átdolgozásban egy olaszországi színházi,am

SZERKESZTŐI TELEFON.
tették meg 
Ferencz,
István, Polacsek Ferencz.

lÉt !&arra,
arra &,

H

^8
Ik
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FEJTÖRŐ.

m.Számtani kérdés:

flp U1:-¾
«• •S .; mJ§;

mii i!HFöldrajzi kérdés :
Hogy nevezik azon folyót, mely Közép-Szudánban, 

NgaunderetŐl északra ered, Gurua alatt a Benuéba 

szakad?

V
1! Megjelent!! «äS

hTermészetrajzi kérdés: íy 1ISöö-ben készült rajz után - t
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